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BARNAVÄNNEN
:10

N:o 27 Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet
7 Juli. Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala.

29 årg.
1912.

§Cristi Rotspår.
1 Petr. 2: 21—25.

i gå livets väg bara en enda gång, och därför är det 
så viktigt, att vi gå den rätt.

Många av Barnavännens läsare ha redan hunnit 
ett så långt stycke på livets väg, att ni redan stå vid 

gränsen mellan barndomen och ungdomen. Om ni gått 
vilse under barnaåren, kunna ni nu icke vända om och 

genomvandra barndomstiden än en gång. Nej, den tiden kom­
mer aldrig igen.

På det att nu ingen av oss måtte gå vilse varken under barndomen 
eller ungdomen och inte heller under något annat tidsskede av vårt liv, 
undervisar oss aposteln i vår text ocli säger, att Kristus har lidit för oss 
och lämnat oss en föresyn, på det att vi skola efterfölja hans fotspår.

Jesus har gått livets väg alldeles rätt och till Guds fulla välbehag, 
ocli vi veta, att Gud därför har upphöjt honom över allt, givit honom ett 
namn, som är över alla namn, och satt honom på sin högra sida. Om 
vi vilja nå samma mål som Jesus ocli förhärligas med honom, så skola 
vi följa hans fotspår. Då vandra vi livets väg rätt, då leva vi livet rätt. 
Men var skola vi finna Jesu fotspår, och huru skola vi kunna gå i dem?

På den första av dessa frågar vill jag svara: Du hittar Jesu fotspår 
i ditt nya testamente och särskilt i de fyra evangelierna. Där ser du, att 
Jesus vandrat fram sin barndom och sin ungdom utan synd. Inte ett
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enda steg har han tagit på syndens 
väg, inte ett enda syndigt eller svek­
fullt ord har han talat, ingen syndig 
eller oren tanke har han tänkt. Så­
dana äro Jesu fotspår.

Men fastän han levde sitt liv och 
vandrade sin väg utan synd, så blev 
han av människorna hatad och smä­
dad. De kunde icke tåla, att han var 
så ren och helig och god. Hans fot­
spår voro en dom över deras stapp­
lande steg. Därför hatade de honom, 
försökte stena honom och bragte många 
lidanden över honom. Men han smä­
dade icke igen, och han hotade dem 
icke heller med sin egen makt eller med 
sin faders, utan lämnade de orättfär­
digas bestraffning åt honom, som dö­
mer en rätt dom.

Och när du vidare i ditt nya testa­
mente följer Jesu fotspår, så ser du, 
att hans väg gick till Golgata, till 
kors och till död. Då ser du, att hans 
fotspår är en frälsares spår. Sådana 
steg kan ingen taga utom en frälsare. 
Ja, du ser honom gå upp på korsträ- 
det med syndamärken på sin kropp 
och en syndabörda, som prässar och 
och tynger honom. De syndamärkena 
fick han genom våra synder, den syn­
dabördan bar han, därför att Herren 
lät allas vår missgärning drabba uppå 
honom.

Ja, när du riktigt troget följer Jesu 
fotspår till korset, så ser du snart, 
att han är din frälsare, din egen för- 
sonare. Du börjar älska honom och 
hålla av honom riktigt varmt. Men 
däremot börjar du ångra alla de steg, 
du gått i synd, blygas för alla de 
syndaspår, du lämnat efter dig i livet. 
Men icke nog därmed, du börjar längta 
efter att kunna gå i Jesu fotspår. Du 
vill vara mild och god och sann så­
som han var, du vill hjälpa andra så­
som han, du vill bära bördor åt far 
och mor, åt syskon och kamrater. Du 
vill med ett ord dö bort från synden 
och leva för rättfärdigheten.

Men huru kunna allt detta? Huru 
kunna gå i Jesu fotspår? Det var 
den andra frågan. Petrus säger, att 
vi bliva helade genom Jesu sår, detta 
innebär, att Jesus själv skänker oss 
kraft, leder oss och hjälper oss dag 
för dag att följa hans fotspår. I vand­
ringen med honom brytes alltmer syn­
dens makt och välde i våra själar, 
och lusten, längtan och åtrån står allt 
mer till de heliga vägar, på vilka Je­
sus vandrade fram i världen.

På det sättet kunna också barnen 
lära sig vandra i Kristi fotspår och 
en gång vinna rättfärdighetens krona.

J. B. Gauffin.

Den lille solargossen.
et var en underlig middagsbjud­
ning, som grevinnan Belville 
gav i London för hundra år se­
dan varje år den första maj.

Då kunde man se henne och hennes son 
sitta som värd och värdinna vid ett långt 
med god och kraftig mat serverat bord. 
Gästerna voro omkring femtio små — so- 
targossar i en ålder från sex till tio år.

Ty redan vid den åldern användes på

den tiden små värnlösa gossar att sota 
de vida kaminrören i de rikas salonger. 
Av denna sysselsättning blevo naturligtvis 
de små gossarne lika svarta, som våra 
sotare bli nu för tiden. Men de små gä­
sterna i det grevliga huset buro den da­
gen inga spår av sitt arbete — de voro 
nytvättade, rena och vid gott mod, ehuru 
deras kläder nog voro torftiga. Sedan de 
ätit och druckit, fingo de leka, och där-
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vid sjöngo de också gärna sina små sån­
ger, i vilka även unge greven med fyllig 
röst stämde in.

Små sotargossar i en grevinnas palats? 
fråga ni förvånade.

Ja visst, och jag vill nu tala om för er 
orsaken därtill.

Flera år före den nämnda middagsbjud­
ningen dog greve Belville, och grevinnan 
bodde då med sin lille son Alfred och 
sina tjänare i samma palats i London som 
nu, och om sommaren flyttade hon ut till 
ett lantgods, som låg i en enslig trakt av 
England. Alfred var hennes enda barn, 
och grevinnan levde nu blott för sin son 
och dennes uppfostran. Hon var en gud- 
fruktig kvinna, och hon bad till Gud, att 
han själv måtte fostra hennes son till en 
verkligt gudfruktig och god gosse. Men 
själv var hon för svag att tukta honom 
när det behövdes, och sålunda blev han 
olydig, högmodig och egensinnig och följde 
blott sin egen vilja utan att akta på sin 
mors förmaningar.

Då de bodde på landet, önskade modern, 
att hennes gosse alltid skulle vara under 
uppsikt av någon, emedan trakten ofta 
var osäker. Men då kunde han ibland 
springa bort och gömma sig, så att man 
ofta under den djupaste oro kunde få gå 
och söka honom flera timmar.

Han var också mycket ovillig att lära. 
Icke en gång sitt eget namn och sin titel, 
som hos en engelsk greve naturligtvis icke 
är så kort, brydde han sig om att lära. 
Och när modern ville tala med honom 
om frälsaren, som älskar de små, och 
bedja med honom, brukade han säga: “Nu 
vill jag äta,“ eller: “nu vill jag sova,“och när 
hon bad med honom, skyndade han sig att 
säga amen, emedan lian icke ville höra på.

En liten barnabön lyckades dock hans 
mor lära honom utantill. Det var den be­
kanta versen:
“Gud, som haver barnen kär, se till mig, 

som liten är.
Vart jag mig i världen vänder, står mitt väl i 

Herrens händer.
Lyckan kommer, lyckan går, den Gud äl­

skar, lyckan får.“

Modern kände sig så lycklig över detta 
och hoppades, att Gud dock skulle höra 
hennes böner och föra hennes gosse in 
på rätta vägen.

På våren reste hon vanligtvis tidigt ut 
på landet med honom. Hon trodde, att 
vistelsen på landet i den friska, härliga 
luften bland blommor, träd och djur skulle 
göra honom gott, både till kropp och själ. 
Han blev visserligen också mera frisk 
och kraftfull men visst icke mera lydig. 
Han plågade både sin mor och tjänarne 
värre än någonsin ocli uppträdde såsom 
en liten tyrann mot de underlydande.

Så hände det en dag, att Alfred, som 
då var omkring sex år, hade sprungit 
ifrån sin sköterska och strövade ensam 
omkring i den stora parken, som var om­
gärdad av häckar ocli järnstaket. Då hans 
sköterska icke kunde finna honom, tog 
hon åtskilliga av tjänstfolket med sig, och 
de sökte honom överallt — i slottet, i par­
ken, i lador och stall, till och med på 
vindar och i källare — men förgäves.

Nu kunde hon icke längre dölja gossens 
försvinnande för hans mor, och denna 
sände ut folk i alla riktningar för att söka 
honom. Efter flera dagars fruktlöst sö­
kande underrättade hon polisen, annon­
serade i de tidningar, som på den tiden 
funnos, och utlovade stor belöning åt den 
som kunde föra gossen tillbaka eller lämna 
underrättelser om honom. Men Alfred 
var ocli blev försvunnen. Visserligen kom 
det folk från många håll ocli berättade, 
att de trodde sig hava sett en gosse, på 
vilken beskrivningen passade in, men 
varje förhoppning visade sig slutligen 
vara bedräglig.

När till sist en kvinna kom och berät­
tade, att hon sett en gosse, klädd i en dräkt 
sådan som Alfreds, stå vid flodstranden ocli 
kasta stenar i vattnet, men att han kort 
därefter försvunnit, måste den olyckliga 
grevinnan tro, att hennes gosse drunknat. 
Hon tog det såsom alldeles säkert, när 
hon senare hörde talas om att man dragit 
upp liket av en gosse ur vattnet och be- 
graft honom på kyrkogården. Hon lät taga 
upp kistan och begrava den på en vacker
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Lena gåspiga.
Här ser du lilla Lena, 
som går i vall med mammas gäss 
allt intill kvällen sena; 
hon blir nog trött till dess.

Här ser du Lena lilla, 
som sköter om sin lille bror. 
Det är ju inte illa, 
att hon kan hjälpa mor!

Men tänk om gässen alla 
långt bort till skogen rymma vill, 
när Lena skall dem valla ? 
Då smäller Lena till.

Då bli de genast spaka 
och skäms och rända hem igen. 
Om de få kvisten smaka, 
så bli de snälla se’n!

Men bror kan hungrig bliva 
och bör ja gråta efter mor?
Då får han smörgåsskiva, 
en mjuk och god och stor!

ELLA.

405
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plats i hennes park samt sätta upp en 
ståtlig gravsten, som föreställde lille Al­
fred i bedjande ställning. Den lilla böne- 
versen, som han lärt sig, stod inristad 
därinunder.

Och åren gingo. Åtta år hade redan 
gått, sedan Alfred försvann. En dag på 
våren — det var just första maj — kom 
grevinnan från London förr än ämnat var 
ut till sitt gods, där tjänstfolket som bäst 
voro sysselsatta med att ställa rummen i 
ordning. När hon kom in i en av de stora 
salarna, såg hon en sotargosse sitta på 
golvet och med ett trött och sorgset utse­
ende luta sig mot den stora, öppna spi- 
seln. Fastän han var alldeles betäckt av 
sot, kunde man se, att han var mycket 
blek och mager. Stora tårar runno utför 
de svarta kinderna och plöjde stora, vita 
streck däruppå.

“Vad fattas dig, mitt barn?“ frågade 
hon.

“Ingenting, nådig frun, det är ingenting. 
Vi ha sotat spiseln, mäster är uppe på 
taket ocli kommer snart ner.

“Men varför gråter du då?“
“För att — för att —“stammade gossen, 

som med möda kunde bekämpa sina tårar 
— “för att —“ han kom icke längre.

“Var inte rädd“, uppmuntrade honom 
grevinnan vänligt, säg mig du lugnt, var­
för då gråter.

“För att mäster har givit mig stryk 
igen.“

“Igen? Får du alltså ofta stryk?“
“Nästan — varje — dag“, snyftade gos­

sen. ,
“Varför det!“
“För att jag inte är tillräckligt kvick 

och inte förtjänar tillräckligt med pengar 
åt honom. Om jag kommer hem på kväl­
len och inte har fått något arbete, fast jag 
har sökt hela dagen, då säger han, att jag 
är lat. Men inte kan jag tvinga folk att 
låta mig sota deras kaminer och spisar.“

“Men det är väl inte alla dagar du är 
utan arbete. Du får ju också ibland följa 
din mästare och arbeta åt honom, och då 
slår han dig väl inte?“

“Jo, då säger han, att jag inte klättrar 
tillräckligt kvickt eller att jag inte skra­
par bort sotet riktigt, och så ger han mig 
stryk för det. Och jag gör verkligen allt 
vad jag kan. Ibland halkar jag, så att jag 
håller på att falla ner, och mina händer 
och fötter göra så ont — se bara — och 
mina byxor äro alldeles trasiga“, berättade 
gossen, som nu grät allt häftigare.

(Forts.).

När man är liten.
Med teckning.

roligt det

år man är liten i världen, då är 
det skönt att ha en snäll, stor 
syster. Hon har ännu inte hun­
nit glömma, hur förtjusande 
är att leka och att klättra i träd 

och att åka utför stupande berghällar. Inte 
mindre roligt är det att på grunda ställen 
vada i bäcken och att pröva djupet i alla 
vattenpussar och mera dylikt.

Och så skall man ju “kurra gömma“, 
och då gömmer man sig på fars bodvind 
eller höskulle, och sen när det gäller att 
skynda fram, då är det så bråttom, att 

man hasar sig ned Irån luckan däruppe, 
men fastnar på en utstående spik eller på 
ett hörn av en planka och sitter med klä­
derna över huvudet och dinglar i luften, 
tills någon nobel kamrat kommer och lyf­
ter ned den lilla yrhättan.

Sådana kunna små flickor vara. Men 
ack, huru kläderna se ut! Där är det luc­
kor på klänningen och här är det ett stort 
hål på strumpknäet, så att man knappast 
vågar visa sig för ens egen snälla, rara 
mamma. Men vad det då är gott, att ha 
en snäll stor syster, som ännu har litet
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kvar av yrhättan i kroppen, så att hon 
förstår, huru man kan få luckor och hål 
överallt på kläderna, och som vill och 
kan laga ihop skröpligheterna.

En sådan stund ur lillans liv är det, 
konstnären återger på teckningen.
“Och solen den lyser så glittrande klar, 
På den lilla sin strålglans den tömmer, 
Och djupt uti ögonens glänsande par 
Den sin klaraste solstråle gömmer.

Och därför så glittrande soligt hon 1er 
Där hon vilar, den älskliga lilla; 
Och aldrig ett grand hennes fröjd stäm­

mes ner
Av att strumpor och kjol farit illa.

Men nu får hon snällt ligga stilla ändå, 
Se’n hon muntert kring backarna hoppat — 
Får ligga där tåligt och hoppas uppå, 
Att snart syster har strumporna stoppat.“ 

J. B. G.

J mörka

“Lika gärna kunde man tänka sig få 
reda på en synål i en hövålm,“ sade ko­
kerskan till sina kamrater. Helmers och 
Karls fäder erbjödo professorn sin hjälp, 
och slutligen begåvo de sig av tillsam­
mans med honom. Deras fruar stannade 
kvar hos Ludvigs mor och försökte lugna 
henne så gott de kunde.

Det var nu tid för Anna Lisa att gå till 
sängs. Men hon bad sin mamma så en­
träget att få stanna uppe ännu en stund, 
att denna slutligen gav efter. Tillsammans 
med Karl och Helmer satt hon på veran­
dan och väntade på den försvunne kam­
raten.

“Bara inte Ludvig halkat ned i någon 
fördjupning i skogen eller fallit i diket i 
mörkret,“ menade Karl betänksamt.

“Vi få väl hoppas, att ingenting ont 
hänt honom,“ tilläde Helmer med allvar­
sam uppsyn.

Då gömde Anna Lisa plötsligt ansiktet 
i sina händer och lutade huvudet mot 
bordet.

“Är du sömnig?“ frågade Helmer.
Karl fattade tag i en av den lilla flic­

kans hårflätor och ryckte sakta i den.
“Du, Anna Lisa, vad fattas dig?“
Anna I.isa snyftade. Sedan torkade hon 

bort tårarna med förklädet och suckade. 
'‘Om jag ändå inte hade retat Ludvig så

skogen.
Forts, fr. föreg. n:r. 

styggt, när vi gick hem för att äta kväll!“ 
sade hon.

“På vad sätt retade du honom då?“
“Jo, jag sade, att min trädgård var vack­

rare än hans, och att alla människor tyckte 
det.“

“Nå ja, om det inte var någonting värre, 
så var det väl inte så farligt,“ tröstade 
Karl.

“Ja, men tänk, om nu Ludvig slagit ihjäl 
sig! Eller om en bil har kört över ho­
nom i mörkret — eller — eller —.“

“Det tror jag inte,“ sade Helmer. Man 
skall väl inte alltid tro det värsta heller. 
I går, när min lilla ödla var borta, tänkte 
jag: “Den där ser du aldrig mer! Men 
strax därefter fann jag den i hörnet un­
der mattan.“

“Och förresten komma de redan tillbaka,“ 
ropade Karl och for upp som om han fått 
en elektrisk stöt.

Ögonblickligen sprungo alla barnen ut i 
förstugan och funno då, att de ej misstagit 
sig. De tre herrarna återvände hem och 
förde Ludvig med sig.

“Gud vare tack!“ kom det uppriktigt 
från allas hjärtan, och invånarna i villan 
Skogsboet kunde åter andas ut.

Drypande av regn skyndade herrarna 
att lägga av sig sina regnrockar. Ludvigs 
mor drog själv undan kapuschongen från
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sin gosses huvud och såg då ett blekt, 
ängsligt ansikte blicka upp till henne.

“Bed din mor om förlåtelse, att du 
gjort henne en sådan sorg,“ sade hans far 
strängt.

“Kan du förlåta mig, lilla mor?“ stam­
made Ludvig och kastade en bedjande 
blick in i moderns förgråtna ansikte: “Jag 
hoppas, att jag aldrig skall göra så mera.“

“Jag råder dig att låta bli,“ sade hans 
far med eftertryck. “Och nu till sängs — 
framåt marsch!“

Modern förde sin lilla gosse upp för 
trappan, och de andra barnen följde efter. 
Framför dörren till deras sovrum stan­
nade Ludvig.

“Mor, jag måste säga någonting till Anna 
Lisa, får jag det?“ sade han.

“Ja, men skynda dig då, jag går förut in.“
Ludvig tog hastigt sin lilla lekkamrat 

åt sidan och viskade till henne, så att de 
andra icke kunde höra det: “Hör du An­
nie, jag har förstört din trädgård, vill du 
förlåta mig? Men säg det inte för någon 
människa. Jag var så ond på dig — men 
i morgon skall jag ställa den i ordning 
åt dig igen.“

Förbluffad stirrade Anna Lisa på sin 
kamrats bleka ansikte.

“O, hur kunde du göra så?“ sade hon 
långsamt och slog ihop sina händer.

“Men du får inte gråta!“ viskade Lud­
vig häftigt. “Och du behöver inte vara 
ledsen, jag skall göra i ordning alltsam­
mans åt dig igen, det lovar jag dig.“

“Nå, Ludvig, kommer du snart?“ ropade 
hans mor. “Du blir förkyld i dina våta 
kläder, jag har redan beställt varmt te och 
citron åt dig.“

Anna Lisa stirrade allt fort på gos­
sens bleka ansikte. En sådan lycka, att 
han inte slagit ihjäl sig, sedan hon så 
nyss förut hade förargat honom.

Hon nickade hastigt till honom, och 
sedan drog hans mor honom med sig in 
genom dörren, och Anna Lisa gick lång­
samt och tankfull ännu en trappa högre 
upp in i sitt eget rum. —

Följande morgon sken solen.
Ludvig hade ångerfullt tillstått för sina

föräldrar, varför han förstört Anna Lisas 
trädgärd. Och han hade fått deras förlå­
telse samt tillåtelse att i morgon bittida 
åter göra den i ordning.

När han med hastiga steg nådde den 
nu så behagliga, solbelysta skogen, fann 
han Anna Lisa redan före sig på platsen. 
Hon stod alldeles stilla och betraktade 
den ödeläggelse, som Ludvig i sin vrede 
hade anstiftat.

“Hur kunde du vara så stygg?“ sade 
hon förebrående och torkade tårarna ur 
sina ögon.

Ludvig var alldeles tyst och mycket 
nedslagen. Han sade icke ett ord till sitt 
urskuldande. Han böjde sig ner och bör­
jade med stor iver att arbeta. Anna Lisa 
kröp också omkring och hjälpte honom.

Vid middagstiden var alltsammans all­
deles färdigt. “Anna Lisas sommarnöje“ 
prålade åter i full prakt och härlighet. 
Ja, det var till och med ännu vackrare 
än förr. (Slut).
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